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# 33 Bechukotai ("npnN3) —
Hebrew for “bymy
" decrees,”-“In My Laws”

.\  Torah:Leviticus 26: 3 27:34
' Haftarah Jeremj J%I 9 7:14
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TOPICS IN THE PARSHA

THIS WEEKS TORAH PARASHAT
| Elohim promises that if the people of Israel will keep His |
.commandments, they will enjoy material prosperity ands
idwell secure in their homeland. But He also delivers at
narsh “rebuke,” warning of the exile, persecution and
atherevils that will befall them if they abandon theil
sovenantWwith Him. Nevertheless, “Even when they/auelin
thelland of\their enemies, | gp@fcast them away:ieh

WNalseeyver abhor them Stroyathemsana=teoaa e kel
covanant Wil et @RS (S novan tnair Elonim.”




TOPICS IN THE PARSHA

THIS WEEKS TORAH PARASHAT

I}r* Parashah concludes with the rules on how: to
alu {e the values of different types of p ,dga:

made to Elohim.




As we come to the last Torah portion in Wayyiqra/ |
L Leviticus, which covers the last 2 chapters, we see ;'
| that the start of this portion, which begins at verse:
;'  Chapter 26, sums up the very clear choice t ‘,t

| ebtter put, the consequwf’w Wm

appen in QuIr lives, based @ =the ch01 as wemakes



| And so, straight up, we see this Torah portion
| starting with the word ‘if’... with the clear context
of: ‘If” you do this... ‘then’... this is what will be |
enever we see an ‘if’ we can know that there
are mte consequences to our ability tos ollow
efully what is being set fori ’o*r ot!




This week’s Torah portion is called apna |
behuqqotai which renders the meaning of, ‘In my |
| laws’, and this word comes from the root word
npn hugqgah (khook-kaw’)- Strong’s H2708 which
carries the meaning of, ‘something prescribed, an
enactment, a statute, fixed pattern, fixed orde

_pinted, ordinance’, and comes f ;Fe
pBEimitive root verb ppn ha aqf(‘ ak’)=

Shrono’s Q‘ 710 Wwe s, ‘to.enorave Smihiik
ek e, decree’

aYa
=



YeHoVah’s Favor/Blessings for Obedience |
| Lev 26:3 ‘If you walk in My laws and guard My
commands, and shall do them,
Mlev 26:4 then I shall give you rain in its season,

andthe land shall yield its crops, and the trees of
.\ the field yield thelr fruit.™ S



verseid:3.26.3
verseid:3.26.4

Lev 26:5 ‘And your threshing shall last till the
time of the grape harvest, and the grape harvest
| shall last till the time of sowing. And you shall eat §
your bread until you have enough, and shall dwell |
in your land safely.

Lev 26:6 ‘And | shall give peace in the land, and
you shall lie down and no one make you afraid.

And | shall clear the land of evil beasts, and not
let the sword go through your land.



verseid:3.26.5
verseid:3.26.6

Lev 26:7 ‘And you shall pursue your enemies, and
they shall fall by the sword before you.

| Lev26:8 “And five of you shall pursue a hundred, &
I and a hundred of you pursue ten thousand. And &
?’-our enemies shall fall by the sword before you.§
Lev 26:9 ‘And | shall turn to you and make you

\ fru1tful and shall increase you, and shall estabhsh
‘ : My covenant with you. '



verseid:3.26.7
verseid:3.26.8
verseid:3.26.9

| Lev 26:10 ‘And you shall eat the old supply, and |
clear out the old because of the new. =
Lev 26:11 ‘And | shall set My Dwelling Place in
your midst, and My being shall not reject you.


verseid:3.26.10
verseid:3.26.11

Lev 26:12 ‘And | shall walk in your midst, and |
| shall be your Elohim, and you shall be My people.
" Lev 26:13 ‘I am mn? your Elohim, who brought
you out of the land of Mitsrayim, from being their
slaves. And | have broken the bars of your yoke

and made you walk upright. =%



verseid:3.26.12
verseid:3.26.13

YeHoVah’s Anger/Punishment for
Disobedience
_;Lev 26:14 °But if you do not obey Me, and do not"“
do all these commands, &

| Lev 26:15 and if you reject My laws, or if your
@being loathes My right-rulings, so that you do not
Bdo all My commands, but break My covenant,



verseid:3.26.14
verseid:3.26.15

Lev 26:16 | also do this to you: And | shall appoint |
sudden alarm over you, wasting disease and |
inflammation, destroying the eyes, and consuming {
| the life. And you shall sow your seed in vain, for |
& your enemies shall eat it.

Lev 26:17 ‘And | shall set My face against you, an"d
you shall be smitten before your enemies. And
those who hate you shall rule over you, and you



verseid:3.26.16
verseid:3.26.17

Lev 26:18 “And after all this, if you do not obey |
Me, then | shall punish you seven times more for
your sins.

i Lev 26:19 ‘And | shall break the pride of your =
‘*‘%power and shall make your heavens like iron and
B < your earth like bronze. |

Lev 26 20 ‘And your strength shall be spent in 'vain
mand your land not yield its crops, nor the trees of
\\ the land yield their fruit. g



verseid:3.26.18
verseid:3.26.19
verseid:3.26.20

Lev 26:21 ‘And if you walk contrary to Me, and |

refuse to obey Me, | shall bring on you seven times |

more plagues, according to your sins,

Hlev 26:22 and send wild beasts among you, which

shall bereave you of your children. And | shall cut

off your livestock, and make you few in number,
* and your highways shall be deserted.§



verseid:3.26.21
verseid:3.26.22

Lev 26:23 ‘And if you are not instructed by Me by
these, but walk contrary to Me,

Lev 26:24 then | also shall walk contrary to you, |
and | Myself shall strike you seven times for your &
3. S1NS. -
& Lev 26:25 ‘And | shall bring against you a sword §
executing the vengeance of My covenant, and you
shall gather together in your cities, and | shall send
pestilence among you, and you shall be gwen into
the hand of the enemy. s



verseid:3.26.23
verseid:3.26.24
verseid:3.26.25

Lev 26:26 ‘When | have cut off your supply of
bread, ten women shall bake your bread in one
oven, and they shall bring back to you your bread |
i by weight, and you shall eat and not be satisfied. &
26:27 ‘And if in spite of this, you do not obey
. . Me, but walk contrary to Me, ,
Lev 26:28 then | shall walk contrary to you in



verseid:3.26.26
verseid:3.26.27
verseid:3.26.28

Lev 26:29 °‘And you shall eat the flesh of your
sons, and eat the flesh of your daughters.

Lev 26:30 ‘And | shall destroy your high places,
' and cut down your sun-pillars, and put your =
“”*f""carcasses on the carcasses of your idols. And My ”

B < being shall loathe you. ,
Lev 26:31 ‘And | shall turn your cities into ruins
jand lay your set-apart places waste, and not smell

your sweet fragrances _



verseid:3.26.29
verseid:3.26.30
verseid:3.26.31

Lev 26:32 ‘And | shall lay the land waste, and your"
enemies who dwell in it shall be astonished at it.

i Lev 26:33 ‘And | shall scatter you among the =
' nations and draw out a sword after you. And your
& land shall be desert and your cities ruins, &
Lev 26:34 and the land enjoy its Sabbaths as long
#as it lies waste and you are in your enemies’ land.
Then the land would rest and enjoy its Sabbaths.



verseid:3.26.32
verseid:3.26.33
verseid:3.26.34

Lev 26:35 ‘As long as it lies waste it rests, for the
time it did not rest on your Sabbaths when you
dwelt in it.

Lev 26:36 ‘And as for those of you who are left, ||
Bishall send faintness into their hearts in the lands
of their enemies, and the sound of a shaken leaf
shall cause them to flee. And they shall flee as
though retreating from a sword, and they shall fall

\ When no one pursues.jii



verseid:3.26.35
verseid:3.26.36

Lev 26:37 ‘And they shall stumble over one
another, as from before a sword, when no one
pursues. And you shall be unable to stand before
. your enemies.

Lev 26:38 ‘And you shall perish among the nations,

L and the land of your enemies shall eat you up, &
Lev 26:39 and those of you who are left rot away
in their crookedness in your enemies’ lands, and
also in their fathers’ crookednesses rot away with



verseid:3.26.37
verseid:3.26.38
verseid:3.26.39

YeHoVah’s Agape Love

Lev 26:40 °But if they confess their crookedness
and the crookedness of their fathers, with their
| trespass in which they trespassed against Me, and §

that they also have walked contrary to Me j

Mlev 26:41 and that | also have walked contrary to

them and have brought them into the land of their
enemies - if their uncircumcised heart is then
humbled, and they accept the pumshment of their
crookedness - |



verseid:3.26.40
verseid:3.26.41

Lev 26:42 then | shall remember My covenant with|
Ya‘aqgob, and also My covenant with Yitshaqg, and |
also remember My covenant with Abraham, and

remember the land.

?”'fiLev 26:43 ‘For the land was abandoned by them,

b and enjoying its Sabbaths while lying waste &

without them, and they were paying for their

crookedness, because they rejected My right-
rulings and because their being loathed My laws.



verseid:3.26.42
verseid:3.26.43

Lev 26:44 °‘And yet for all this, when they are in

the land of their enemies, | shall not reject them,
nor shall |I' loathe them so as to destroy them and |
break My covenant with them. For | am min* theirj{
Elohim.

W’Lev 26:45 ‘Then | shall remember for their sake_'
the covenant of the ancestors whom | brought out



verseid:3.26.44
verseid:3.26.45

ILev 26:46 These are the laws and the right-rulings|

and the Torota which min» made between Himsel

and the children of Yisra’el on Mount Sinai by the

hand of Mosheh. Footnote: aTorot - plural of Torah
- teaching. 5



verseid:3.26.46

We are to ‘guard’ and ‘keep’ the regulations and |

decrees of .—nn’, that has been perfectly inscribed*;?
or ‘cut in’ - That is - His ‘WRITTEN WORD’.

iShemoth/Exodus 24:4 “And Mosheh wrote down all

L the Words of mim?, and rose up early in the, =

Imorning, and built an altar at the foot of the

mountam and twelve standing columns for the
L\ twelve tribes of Yisra’el.”




| There was NO ORAL TORAH alongside that which |
| Mosheh wrote down, and he wrote ALL the Words ‘
of MN?, and so, we do not guard and keep man
made oral laws that have since thus been written
doy n 3s a set of rules and regulations, in the: orm
pikcatechisms from Christianity and the T“’ mud
andiiskpah of Rabblmcf#d}m%ut rathenwe

aEd Yo do all theWrtten Word-Ofaaasaasssssss




These ‘laws/rulings’ speak of those very statutes
that have been prescribed and they are a fixed

_ order that remains in effect permanently. We see |
hat we are to ‘walk’ in His ‘laws’; and if His Words;:

& that He has prescribed, remam in effect

permanently, which they do, then we are to wal

| them permanently'

ok further at some more key waords th hatawe
rse 3, that will he s%r and ol
’ e true obediefice of.an.active-heamnnml
A d doing; ik




: Lev 26:3 ‘If you walk in My laws and guard My
commands, and shall do them, .

."‘; =
Alan i
-/,
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| The Hebrew word that is translated as ‘if’ is ox im |
 ;: (eem)- Strong’s H518 which is a conditional
art1c1ple or primary conjunction which render 5,

if, though, either, neither, when, whenever’
h“-- RiC meaning is “if” and this meamng -an H’\
. \seen in most of its occurrex -e*s

ot ;
i

—_—



In the hundreds of passages where the word
occurs, several basic types of contexts can be
seen. i

:':‘Flrstly, it occurs most often in conditional clauses
for example, as we see in:

Bereshlth/Gene51s 4:7 “If you do well, is there not
acceptance7 And if/you do not do well sin 1s




Secondly, we also find the conditional clause DN
im being used in ‘oath’ contexts, in which, in |

- reality, a larger context is assumed In the larger, |
\assumed context is an oath, only rarely stated 1n7

full, as in: -

Iyob/ Job 1:11 “But stretch out Your hand, please
and strlke all that he has - if he would not curse
\ You to Your face"’




The larger assumed context is that of the condition |
of an existing oath.

The use of the conditional clause DN im, here in 55
~ beginning of this Torah portion, begms with a
conditional concept of “If you do... then...” and
we can clearly see that there is a clear requ1r |
that i is xpected of us, in response to the Covena
OiRromise that we have been grafte leo,, .‘"ﬁ‘th tl
assliged promises given, if Lf //Feqmre ts, tha
r.\ been DLES ned;yfolme




So here, in verse 3, we see the clear condition |
| clause being laid out: IF you... WALK GUARD and |
DO... THEN... V
* The Hebrew root word for walk’ is 79n halak
(haw-lak’)- Strong’s H1980 and means, ‘to g0,
gu, e, walk manner of life, cause to llve »—Wd
s litexally speaks of how one llv:%gd it isiused

35 a \/-s mdlcatmg that it is an-aetive € pressien
A of Ope* lf s




Our ‘walk’ matters and how we walk before
Elohim matters:

}ZM1kah/M1cah 6:8 “He has declared to you, O man,

what is good. And what does MIN? require of you
but to do right, and to love kindness, and to walk
| humbly with your Elohlm?”é




What does NIN? require of us?

1 Well, as we see -it is to do right, love kindness and
walk humbly with our Elohim!
We are to actively, and continually, be walkmg in
L Messiah, and as Mikah tells us: that we are

R re qu1red to walk ‘humbly’ with Elohim:

thetlebrew root word that 1sﬂus§_h «’r’
himble s Vay tsana (tsaﬁan}bz) rong s |

rrwu ‘to be-mode IMDI . e




In Mikah/Micah 6:8 it is expressed as follows: yaym |
na? ‘ve-ha-ts’nea leket’ which literally expresses |
| ‘a making humble to walk’ or ‘showing a humble |
¥ walk’, again emphasizing that our humility is seeni|
iin our walk - that is our walk of obedience as wel
& clearly see and understand the words in: &

Yohanan Aleph/1 John 2:6 “The one who says he
stays in Him ought himself also to walk , €ven as He




The Greek word for ‘walk’ is mepimatéw peripateo |

(per-ee-pat-eh’-0)- Strong’s G4043 and carries |

| the same meamng and that is, ‘to walk, behav1or

‘o conduct one’s self, to make one’s way, to trea

with the feet, to make one’s life’. |
Why all the definitions?

Toic eanly reiterate that to walk as Messiah\ hlk l

Iveles action and that ajy@‘be in mﬂﬁl
ineiwith His walk);d at is a walk oitahl_,,

ehEmIEncEN: t e areatestiexp 33100 oF numility!

L



WALK IN w -

kaw’)- Strong’ s H27O

- . ‘ ‘ -
>
=3




The word used in verse 3 for ‘guard’ is MY shamar-
(shaw mar’)- Strong’s H8104 means, ‘keep,
twatch, present, attend to, pay close attention,
iard’ and the basic idea of the root of this w ]
15 ‘to exercise great care over’.

e to exercise great care ove ﬁs Torah

g2 ;
atl




When used in combination with other verbs the
| meaning is ‘do carefully or diligently’, i.e. |
(perform carefully by paying strict attention as d
I what must be done, as it expresses the careful =
. attention to be paid to the obligations of a =
& covenant, to laws, and statutes, etc.

Anothenaspect of this word carries the.meaninsiel
Bavane to\guard carefully and tend-to or ‘takelcane




When one takes care of a valued possession, then |
| the utmost diligence is exercised in ensuring that |
Jit is protected at all costs and it is taken care of
ithrough the correct maintenance and observance
of its functional requirements to keep it in un
and ag it is with the Torah - we must guard. itdin
ol hearts and exercise it diligently*keeping
Blirse (es free frorgtzh@.@lﬁt‘cer or W ceds o)
-\ cdness

V)



| Adam was commanded to ‘guard’ (Shamar) the |

"“f.,arden which carried with it great respon51b1l1ty

and the need to be watchful and at work; and
are to guard the good deposit in the soil of o




When one is ‘guarding’ something, being ‘awake’ |
|and alert is imperative or else the risk of a theft a*
‘“‘*j_;iloss of possessions are high. One of the blggest
problems we find today among claiming Torah
servant followers of Me551ah is their ablllty n

UL‘ g the Sabbath, and we mu; f*;
s31e to not be found slipp ﬁ‘ igh!

g / |
i
» st




What is interesting, in taking note of, is the |
frequent use of the word any shamar - Strong’s |
H8104 in the Torah. |

It is used 148 times in 139 verses in the Torah - 15°

times in 15 verses in Bereshith/Genesis, 25 times
in 24 verses in Shemoth/Exodus; 16 times in 16
Verses in Wayyiqra/Leviticus; 19 times ind9
Velses i Bemidbar/Numbers and=73 times'inies

enses in Debarim7Deuteronomyiil




With Debarim/Deuteronomy being seen as the ‘second |
reading of the Torah’, as it was the instructions given |
| to the new generation, we can see why the greater "f
”mphas1s on the use of AnY shamar - Strong’s H8104"
to the generation that was about to enter into th"'
Promised Land! |

llm teaches us how we too must place much empl \asis
enithe giiarding of the Word, lest we findathat welalie

peiietind Worthy to enter in e-REign ‘_..;)essiah il
Rrelee \ nowledge : d isCiplinCaiiatiCmA i ia—




|As we look at the Hebrew word nwy shamar (shaw- |
| mar’)- Strong’s H8104 which means, ‘keep,
/ , present, attend to, pay close attent:o 1,
uard’ in the ancient plctographlc form, we are
b ble to identify what true guarding entall

0 m L.Ll /

""



Shin - w:
This is the letter ‘shin’ which in the ancient script is |

| Ppictured as, L1 , which is ‘two front teeth’ and
_ carries the meamng of ‘sharp or press, chew or
devour’; which is what the teeth do, and also speaks
of the sharpened word that comes forth from the
mouth as the teeth ‘chew’ or ‘meditate’ on the
Ti __ \making what comes forth pure=and s"nm

) catries the understsg dmg of consumingioel
L troym, teeth do to feecdNE




Mem - n:

The ancient script has this letter as ** and is pictured as |
‘water’, and also carries the meaning of ‘chaos’ (from the
. storms of the sea) and can also picture that whichis
- mighty or massive as well as the unknown. We are also™
,_le to understand this letter as representing the nations;
the nations are often likened to the seas in Scriptuie

'\
5 also carries for us the picture of washing, asawe
stang, the function of water bein #Wwhich cleanses

w S tams us, show1We we are W ashed md
m RECEbY \the Living WateTs of Qe [N lLiaT S0

CAN faL a\_;}‘»_.,p, iquid; espe allyblaad.




Resh - 1:

"The ancient script has this letter ‘resh’ as - ﬂ
and is pictured as ‘the head of a man’ and has: t
meaning of the head of a man as well as chle
D, bsgmmng or first. Top, as in the top or head

0dy and chief, as is head of a tribs or peaple
S well as the one who rules+fie peoples

S
e




‘ Cons1der1ng these pictographs that render the
w that means to guard carefully, we are abl" to
1 identify how we are to: 4

MEDITATE ON THE WASHING OF OUR HEAD

s _/ 7
.S
& g o
.
et &



In Sha’ul’s letter the believers in Ephesos, he instructed |
Husbands to love their wives, as Messiah loved us: '

Eph’siyim/Ephesians 5:25-27 “Husbands, love your [
| wives, as Messiah also did love the assembly and gave ||
i Himself for it, 26 in order to set it apart and cleanse it
S with the washing of water by the Word, 27 in order to
present it to Himself a splendid assembly, not having
spot or wrinkle or any of this sort, but that it mlght be
set-apart and blameless




It is through His Word that He washes us, and |
| therefore, we are able to identify the cleansing |
| that His Blood brought to us, giving us the ability"
I to properly meditate on the cleansing that the
We rd of our Head brings, by guarding to do al He
instructs us to do

1 What are we to ‘th

His Comus =ns:




The word for commands used here is »myn -
| mitsvotai, which means, ‘my commands’ and is |
;"":the plural of the word myn mitzvah (mits-vaw )
’'s H4687 which means, commandment
smmand, obligation, precept’, which comes rom
-t e\prlmltwe root my tsavah (tsaw-vaw’)s
)Ng’s H6680 which means, ;)’Lay ch arg
, Slve charge to gmgaaﬁﬁ order, appoinis

\\ COommission, ordain ey

Tr O
L0




The primary difference we see between the npn
hugqgah (law/statute) and the Nn1¥n mitzvah
| (command) is that His laws (huqqot) are rulings that
' remain in effect permanently and we are to
= continually walk in His Right-rulings for set- apart
-lwmg, whereas, His commands (mitzvot) are thos
k ul s which apply to specific situations and are
llered\for each unique situation, in determir ling the
corra___ t1on to be taken in a spec c’é Imstanee
andliso, we ‘guard’ those cavefUlly, in onden tolknoW,
now to 7= 25D Wn and 20; for TW\/ '*W““\ situation
/L}EH Ay H’Wel—ﬂth—wwl—\% S5 1EL




We, as His called out and chosen, royal priesthood, must be |
a hearing people who not only hear, but also do and what |
we must understand is that in the Hebraic mind-set we |
- come to realize that the ideal of ‘hearing’ the commands
nd laws will and should naturally cause us to want to :
- in them and guard them. -

L\l d as we go through this chapter, in Wayqura/Lew cus

have to ask ourselves, “Who would NOT valr b to

. @bey such a just and righteous ehim?”

IhEksad reality is that there am-many who refuse tolobey

snREvllmtinately sufferstfie consequenceSRINMEIMEUSAER

in, and guATcHN P MR NR R L NS trUets And commands!
, ANC| € 2 L0,




The Hebrew word translated as ‘DO’ is nwy asah |
| (aw-saw’)- Strong’s H6213 meaning, ‘to do, |
I Work, make, produce, to act with effect, to
';bserve to brmg about, institute’ and can ;c‘
mean, ‘celebrate’ which | think is very fitting
S it \ truly a great joy’ TO DO the laws'an ]

* right-rulings as pre ipe -‘

5 3
A
A A
A
A - o~
4
.t L e e »




So many today think that it is a huge burden to do |
| what is commanded, yet that is so far from the
ruth when we dlllgently observe and guard to d
He commands us to do - it is a great joy and'e

dellght and not heavy at all' |




The Acts of the Apostles speaks of the deeds or acts
of that which the Apostles did and records their |
‘acts’ of obedience.

";’\-he root verb NWy asah (aw-saw’)- Strong’s H621

, used in many expressions.
"_Sle from the numerous occurrences of tk

aing “do” or “make” in a gener n ‘"; 7’:’ V.
asah (23 Strong’s H52437s often usediwl th

n sense _oi=et ical,oblisations




Yisra’el were frequently commanded to “do” all that
Elohim had commanded.

Debarim/Deuteronomy 5:1 “And Mosheh called all
Yisra’el, and said to them, “Hear;, O Yisra’el, the laws |

and right-rulings which | speak in your hearing today. =
. And you shall learn them, and guard to do them.” =
& Debarim/Deuteronomy 6:3 “And you shall hear, O &
Yisra’el, and shall guard to do, that it might be well
Bwith you, and that you increase greatly as Mmn? Elohim
of your fathers has spoken to you, in a land flowing with

milk and honey.”




Debarim/Deuteronomy 7:12 “And it shall be,
because you hear these right-rulings, and shall

guard and do them, that MmnN? your Elohim shall |
guard with you the covenant and the kindness which |
He swore to your fathers” |

"Debanm/ Deuteronomy 31:12 “Assemble the people
the men and the women and the little ones, and
your sojourner who is within your gates, so that they

hear, and so that they learn to fear mn» your

do all the Words of this Torah ”I

IElohim and guard to do all t ' :



In all of the above verses we see the clear

: mstructions given to a Covenant people to ‘H
GL ARR-DO’ the laws and right-rulings of lohims




The numerous contexts in which this concept occurs |
attest to the importance of an ethical response to |
| MN? which goes beyond mere mental abstraction, |
tand which is translatable into obedience which is ;
wdenced in demonstrable acts Y@1n? tells us th fc t
we shall be known by our fruit and in a sense, thi
What Re was speaking about in saying that v lel
be'seen as true obedient follower ..smﬁ
throwgh the clear e%ga@e S seen in oun
demopstrated aets befoneghlinu@nescli S—




The perfect Torah of freedom is like a mirror for us - and, in |
lookmg intently into it, we are able to see if we are in fact |
‘llstemng and doing’ or not:

Ya'agob/James 1:22-25 “And become doers of the Word, and |
il not hearers only, deceiving yourselves. 23 Because if anyone |
Iis a hearer of the Word and not a doer; he is like a man who

B looks at his natural face in a mirror, 24 for he looks at
himself, and goes away, and immediately forgets what he
was like. 25 But he that looked into the perfect Torah, that
mof freedom, and continues in it, not becoming a hearer that
forgets, but a doer of work, this one shall be blessed in his

doing of the Torah.”




The Greek word that is translated as ‘doers’ is
molntngG poietés (poy-ay-tace’)- Strong’s G4163 |
which means, ‘a doer, a maker’ and this comes from |
| the root word moléw poied (poy-eh’-o0)- Strong’s ¢
=~ G4160 which means, ‘to make, do, accomplish, &
(eep, work, acts’ Wthh is translated as ‘does’ ,“
Mattithyahu/ Matthew 7:24 “Therefore everyone

who hears these words of Mine, and does them,
shall be like a wise man who bu1lt his house on the




The Greek word that is translated as ‘doing’ (of 5’
i the Torah), in Ya’aqob/James 1:25 is alsoa =
erivative of molEw poied (poy-eh’-0)- Strong’s

i< ’'s G4162 which means, ‘deed, uom,
ing rformmg, in his doing (m -“ch’\mw

he renders | eflaw)

&
.3\



These verses are very clear, in telling us that the
true hearer of the word, guards it and performs it, |

as his obedience renders the law under which he E'
submits!
There are many people who claim to be ‘doing»
s what the Word says, yet they are simply living:
I: ess lives as their actions reveal their clean
”erd for the Torah and are merely ‘doing?
@wilessness, which is to be ting or perfionmine
macts without=elar ins ions:




Yohanan Aleph/1 John 3:4 “Everyone doing sin/also
does lawlessness, and sin is lawlessness.” *

- The Greek word here, as we know, for sin is
* apaptia hamartia (ham ar-tee’-ah)- Strong S
G266 which means, ‘sin, failure, miss the mark
foimiss or wander from the path of uprlgh
andthoqour, to do or go wrong’, and alsoica
the mmng of, wande.r%;m "the ‘W/
Elofim, v10|4=|e ay C m_,__-,




We also know, yet | will once again remind you, that |
the Greek word used for ‘lawlessness’ is avopia ‘
anomia (an-om-ee’-ah)- Strong’s G458 meaning, _
<§4_‘lawlessness or lawless deeds, unrlghteousness '
nd comes from the word avopog anomos (an’-om=
0 ) Strong s G459 meaning, ‘lawless or w1tho it

law, transgressors’. F

IHh ierge, in Yohanan Aleph/1 Johr

eliveny plainly, for tho:;;@az to
shat to not w 4An theglonahs




It is as though Yohanan was spelling out this fact
| very bluntly and was being straightforward, for
athose who struggle with a Greek mind-set and see
no need to walk in the Torah!
Nell, right here, in the Greek text, it is clear — £
yOu are lawless (that is to walk contrary to h
 \orah) then you are indeed ?smng'

\0 are hearers ogpndfa e not doe
\ the Tora =are sinnetsill




As we consider this root verb nwy asah (aw-saw’)-
;_’Strong s H6213 in terms of our need to perform
~and be doers of the Word, we recognize that we
can only be proper doers 1f we are in fact lOOkl g
*-mtently into the Word, and when we see this
ord, n the ancient plctographlc script, we T’ﬂﬁ

fillsther\understanding of what it is “e \ prope
' doer of thg} eﬁT

>
o




| In the ancient pictographic script, the verb nwy |
|asah - Strong’s H6213 which means, ‘to do, work,
i make, produce, to act with effect, to observe
:._o brlng about, institute, celebrate looks l1

this: d

....

_ T '



Ayin - y: ]
,_=‘5he original plctograph for this letteris: < § an




Sin - w:
This, is the letter ‘sin/shin’ which in the ancient
| script is pictured as: LU which is ‘two front

“i'eth’ and carries the meaning of ‘sharp or pres: S,
cChew or devour’; which is what the teeth do, ai d
also speaks of the sharpened word that com o5

forthy rom the mouth, as the teeth ‘chew ’ or

Ieditate’ on the Truth, maki hat comesificnh
puza_au sharp! It alsg ies the understandinel

SINSRNEUMING OLAeStroying - as taath clo to foodl.

¥

g
X
-




Hey - n:

The ancient script has this letter as S and is pictured as
| a man standing with his arms raised up and out as if
.1nt1ng to something, and in essence carries the meam

¥ u._ 4

f ‘behold’ as in when looking at something very great:

[fcan also have the meaning to ‘breath’ or ‘sigh’ as v hen
00| (ing at a great sight and having your breath raken
aWW S0 tQ speak! It also has the meanin .,Tﬂm*w o7
eleveal samething by pointing it-eut, as as 'praisel
ELTratT”ﬁ—cr \lifting up of6dT handssinsce rb}%}‘ea—awfé—aﬂeF
urrender




| When looking at this word nwy asah - Strong’s |
| H6213 in the ancient pictographic form, we are §
»ﬂ- to further understand how critical it is for uss
" to be doers of the Word and so perform and dc
that which is instructed for us to do. From t is
\1cture we can see the meaning of:"

LOOKING AT THE WORD THAT HAS BEEN
B\ REVEALED' y




